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INTRODUCTION
Introduction

Serial number:

The serial number is on the product label and on the product carton. Use the 
serial number to register your product on www.husqvarna.com.

Support
For support about the product, speak to your Husqvarna servicing dealer.

Product description and intended use
The product is an automated passage door for robotic lawn mowers. The 
product lets the robotic lawn mower access areas of the lawn that are 
enclosed by a fence. A separate transmitter kit must be installed on the mower 
for correct operation.
Note: National regulations can set limit to the operation of the product.

Only use the product with parts and accessories that are approved by the 
manufacturer.

SAFETY
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Symbols on the product

	a WARNING!: Be careful and use the product correctly. 
This product can cause serious injury to the operator 
or others. Read the operator’s manual carefully and 
make sure that you understand the instructions before 
you use the product.

	a WARNING!: Risk of crush injuries. Keep hands and 
feet away from areas where there is a risk of crush 
injury.

Note: Other symbols/decals on the product refer to certification requirements 
for some markets.

Product liability
As referred to in the product liability laws, we are not liable for damages that 
our product causes if:
•	the product is incorrectly repaired.
•	the product is repaired with parts that are not from the manufacturer or not 

approved by the manufacturer.
•	the product has an accessory that is not from the manufacturer or not 

approved by the manufacturer.
•	the product is not repaired at an approved service center or by an approved 

authority.
If the installation is performed by an end customer, the customer assumes all 
responsibility.

Safety definitions
Warnings, cautions and notes are used to point out specially important parts 
of the manual.

	a WARNING: Used if there is a risk of injury or death for the operator or 
bystanders if the instructions in the manual are not obeyed.

	a CAUTION: Used if there is a risk of damage to the product, other 
materials or the adjacent area if the instructions in the manual are not 
obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary in a given situation.

General safety instructions
Under no circumstances may the design of the product be modified without 
the permission of the manufacturer. Never use a product that has been 
modified in any way from its original specification and always use original 

accessories. Non-authorized modifications and/or accessories can result in 
serious personal injury or the death of the operator or others.

Safety instructions for operation 

	a WARNING: Read the warning instructions that follow before you use 
the product. If you encounter a situation where you are uncertain how 
to proceed you should ask an expert. Contact your dealer or your 
service workshop. Avoid all usage which you consider to be beyond 
your capability.

•	Never use a product that is faulty. Carry out the safety checks, maintenance 
and service instructions described in this manual.

•	Never allow children or pets to be in the vicinity of the product.
•	Use approved eye protection. 
•	The life span of the product can be reduced and the risk of accidents 

can increase if product maintenance is not carried out correctly and if 
service and/or repairs are not carried out professionally. If you need further 
information please contact your nearest servicing dealer. 

	a WARNING: Never use a product with defective safety components. 
The product’s safety equipment must be inspected and maintained 
as described in this section. If your product fails any of these checks, 
contact your service agent to get it repaired.

	a CAUTION: All servicing and repair work on the machine requires 
special training. This is especially true of the product’s safety 
equipment. If your machine fails any of the checks described below 
you must contact your service agent. When you buy any of our 
products we guarantee the availability of professional repairs and 
service. If the retailer who sells your machine is not a servicing dealer, 
ask for the address of your nearest service agent. Accessories and 
changes to the product that are not approved by the manufacturer, can 
cause serious injury or death. Do not change the product. Always use 
original accessories.

•	If the maintenance is not done correctly and regularly, there is an increased 
risk of injury and damage to the product.

•	Only do the maintenance as this operator’s manual recommends. Let an 
approved Husqvarna service agent do all other servicing.

•	Let an approved Husqvarna service agent do servicing on the product 
regularly.

•	Replace damaged, worn or broken parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Husqvarna Automower® Fence Door

PRODUCT OVERVIEW
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A. Frame, hinge side (1)
B. Frame, cover side (1)
C. Screw, long (9)
D. Flange nut (9)
E. Latch pin (1)

F. Lock nut (1)
G. Door assembly (1)
H. Hinge pivot (2)
J. Lockwasher (2)
K. Screw, short (2)

L. Wrench (1)
M. Anchor screw (6)
N. Batteries (4)

INSTALLATION
Tools needed
•	Saw or other appropriate cutting tools to create an opening in the fence
•	Socket, open ended, or adjustable wrenches:

	» 10 mm (for item “D”)
	» 17 mm (for items “E” and “F”)

•	4 mm hex driver (for items “C” and “K”)
•	T25 screwdriver
•	Pencil
•	Tape measure
•	Level

Installation site requirements
The lawn grade around which the door is installed should be relatively flat and 
level in all directions to ensure proper operation of the door and passage of 
the mower.
Remove any stones, branches, roots or other objects that can damage or 
affect the operation of the mower or door.

Fence requirements
The frame mounts flush to most wood, composite, vinyl, and metal fence 
types with thickness ranging from 2.54 to 5.08 cm (1 to 2 in). Installation in 
chain link or wire fences is not recommended.
Assess the condition of the fence. The fence should be sturdy. If the fence 
is leaning or sagging, make repairs as necessary to ensure the pickets are 
vertical and stable. Replace rotted or damaged pieces that may compromise 
the integity of the installation.
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Cutting the Fence Opening
1.	 Inspect the area of your fence intended for the Husqvarna Automower® 

Fence Door and make sure it is structurally capable of supporting the 
installation.

NOTE: Depending on your fence, you many need to add additional supports 
to secure fence slats, support the framework, etc.

2.	 Locate the template on the outside face of the product carton.
3.	 Cut out the template on the dashed lines.
4.	 Place the template against the fence where you intend to install the door.

Note: Make sure that the bottom edge of the template (marked “GROUND”) is 
aligned against the actual ground under the fence.

5.	 Use the template to mark the opening for the fence.
6.	 Follow the marks to cut the opening.
7.	 Install any support features necessary for the fence.
8.	 Locate the two frame parts (A, B), as well as the related hardware (C, D, E, 

F).
9.	 Continue to “Installing the frame”.

FENCE OPENING DIMENSIONS (NOT TO SCALE)

“GROUND”

442-446 mm
(17.4-17.5 in)

949-952 mm
(37.3-37.5 in)

19.1-22.2 mm
(0.75-0.875 in)

14-18 mm
(0.6-0.7 in)

36-39 mm
(1.42-1.54 in)

406-410 mm
(16-16.125 in)

Installing the frame
Refer to the chapter “PRODUCT OVERVIEW”.
Note: It is helpful to have an installer on each side of the fence. This will help 
facilitate correct alignment of the frame pieces and hardware installation.

Install the latch pin (E) and lock nut (F) on the frame piece for the hinge side 
(A) as shown. Securely tighten the lock nut with a 17 mm wrench.
The customer should determine which side of the door they want displayed to 
the outer side of the yard. 
Note: frames should be installed so that mounting hinge brackets are on the 
inside of the fence. 

Note: when installing the frame, make sure that the latch pin (E) is installed on 
the correct side, to allow the door to be positioned with the battery access to 
the inside of the fenced area, and coordinates with the side of the door having 
the locking mechanism.

Assemble the frame pieces on each side of the fence as shown using the long 
screws (C) and flange nuts (D). You may need to mark locations on the fence 
to drill holes for the long screws. Use a 4 mm hex driver on the long screws 
and 10 mm wrench on the flange nuts.
When you install the long screws and flange nuts, make sure they are only 
moderately tight. Tighten only enough to ensure that the installation is secure. 
Over-tightening will cause the frame to conform to any irregularities in the 
flatness of the fence and will cause the door to close slowly, become stuck or 
fail to latch. Should the door not operate freely during the initial test, loosen 
any excessively tightened flange nuts and re-test.
Use shims or spacers if necessary. Use scrap wood or pieces cut from the 
rough opening as shims or spacers to maintain the correct level and to 
maintain uniform spacing between the frame pieces.

After the framing is completed, use shims or spacers to fill any gaps below the 
frame feet. Insert the anchor screws (M) through the frame feet and use the 
wrench (L) to twist them into the ground. Check again for level and make any 
necessary adjustments.

Installing the door
Refer to the chapter “PRODUCT OVERVIEW”.
Install the hinge pivots (H) on the hinges, then attach the completed door 
assembly (G) to the frame with short screws (K) and lockwashers (J) as 
shown. Use a 4 mm hex driver on the short screws and securely tighten.

Installing the batteries
Use four standard size “D” alkaline batteries (N) as a power supply for the 
door latch. Use a T25 screwdriver to remove the screws from the battery 
access cover. With the cover removed, insert the batteries in the correct 
orientation, then replace the cover and screws.
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Husqvarna Automower® Fence Door

Preparing the mower
Separate kits are needed to install bumpers and a transmitter on the mower. 
Refer to the installation instructions provided with those kits.

OPERATION
When the door is completely assembled, and the correct bumpers and 
transmitter are installed on the mower, resume normal operation of the mower.
•	For mowers with corridor width adjustment, the setting should be “5” or less.
•	If the charging station is installed within 9 m (30 ft) of the fence that the 

fence door is installed in, you may need to set the charging station signal 
strength to “MIN” to prevent the mower from being trapped on the opposite 
side of the fence.

•	The door unlocks automatically when the mower is approximately 1 m (36 in) 
from the door.

•	The door locks automatically when an angle of 30 degrees is reached upon 
the mower passing through, or when the door does not sense movement in 
20 seconds.

•	Observe the mower operation periodically to ensure correct door function.
•	Keep the area on each side of the door and frame free from obstructions. 

Trim or cut grass and other vegetation so the door fully opens and closes.
Note: verify that the door is functioning properly every 6 months and replace 
the batteries if necessary. If the door does not unlock to allow the mower 
through, replace the batteries.

MAINTENANCE
Husqvarna recommends checking the following items:

Every week
•	Trim grass, etc. from around the door frame to ensure proper operation

Every 6 months:
•	Verify battery voltage

Every year
•	Verify all frame bolts, screws, etc. are tight
•	Verify latch pin and nut are tight

Additional Considerations
•	If the mower will not be in operation for an extended period of time 

(approximately 30 days or more), Husqvarna recommends removing the 
batteries.

TROUBLESHOOTING
Automower® Fence Door fails to open
•	If the door fails to open, check the battery voltage, or replace with new 

batteries. Note that extreme temperatures can impact the charge of the 
batteries.

The mower collides with the door
•	The mower will only unlock and pass through the door when it is searching 

for the charging station or following a guide wire out from the charging 
station. When mowing, the mower will occasionally collide with the door 
without passing through. This is normal operation.

•	Due to the sophisticated programming features of Automower® implemented 
to avoid damaging the turf, the mower will not follow the guide wire in exactly 

the same manner each time. This means that the mower may occasionally 
fail to properly pass through the door. If the boundary and guide wires are 
properly installed, the mower will self-correct this behavior and eventually 
return successfully to the charging station.

The mower does not reach the side of the fence opposite the charging 
station
•	If you notice that the mower is not reaching the side of the fence opposite 

the charging station, you may need to replace the batteries. The batteries 
should last the extent of a single mowing season under normal operation, 
however this lifetime could be reduced depending on mowing frequency, 
mower model, local temperatures and other factors.
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LIMITED WARRANTY (VALID ONLY IN NORTH AMERICA)
We warrant that this product is free from defects in material or workmanship 
under normal use and maintenance. We will, at our option, repair or replace 
any defective product or defective part covered by the Limited Warranty, free 
of charge at any authorized Servicing Dealer / Center using OEM replacement 
parts, subject to the limitations and exclusions described below.
Limited Warranty Period. We will warrant the product to the original retail 
purchaser from the date of retail purchase for the applicable period of time 
described below.
The limited warranty covers this product’s functionality for a period of 2 years 
from date of purchase. The warranty covers serious faults relating to materials 
or manufacturing faults. Within the warranty period, we will replace the product 
or repair it at no charge if the following terms are met:
•	The product may only be used in compliance with the instructions in this 

Operator’s Manual. This manufacturer’s warranty does not affect warranty 
entitlements against the dealer/retailer.

•	End-users or non-authorized third parties must not attempt to repair the 
product.

What is NOT covered. Examples of faults which are not included in the 
warranty:
•	Damage caused by water seepage from using a high-pressure washer, or 

from being submerged under water, for example when heavy rain forms 
pools of water.

•	Damage caused by lightning.
•	Damage caused by battery leakage.
•	Damage caused by not using Husqvarna original spare parts and 

accessories.
•	Damage caused by non-authorized changing or tampering with the product.
If an error occurs with your Husqvarna product, please contact Husqvarna 
customer service for further instructions. Please have the receipt and the 
product’s serial number at hand when contacting Husqvarna customer 
service.
Your Responsibilities. To preserve your rights under this Limited Warranty, 
you must exercise reasonable care and use of the product, including following 

the preventive maintenance as prescribed in the operator’s manual. Failure to 
perform required maintenance as described in the operator’s manual will void 
this warranty. Any adjustment after the first ninety days of purchase and any 
preventive maintenance as outlined in the operator’s manual are NOT covered 
by this warranty. In addition, you must cease using the product immediately 
upon any failure or damage, and take the product to an authorized servicing 
dealer prior to any further use.
WARRANTY EXCLUSIONS, DISCLAIMERS, AND LIMITED RIGHTS. WE 
WILL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES. YOUR REMEDY IS LIMITED TO REPAIR OR REPLACEMENT 
OF THE PRODUCT OR PART AT OUR DISCRETION. THERE ARE 
NO EXPRESS WARRANTIES OTHER THAN THOSE SET FORTH 
HEREIN . ANY WARRANTY IMPLIED BY STATE LAW (WHETHER 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR USE OR 
OTHERWISE) IS HEREBY DISCLAIMED; WHERE SUCH A DISCLAIMER IS 
NOT PERMITTED BY LAW, THEN SUCH IMPLIED WARRANTY IS LIMITED 
FOR THE DURATION OF THE APPLICABLE LIMITED WARRANTY PERIOD 
LISTED IN THE CHART BELOW. SOME LOCALITIES, INCLUDING THE 
PROVINCE OF QUEBEC, DO NOT ALLOW EXCLUSIONS OF INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR LIMITATIONS ON HOW LONG 
AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE EXCLUSIONS AND 
LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.
THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND 
YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS BASED ON YOUR LOCALITY.
How to obtain service. To obtain warranty service, you must take your 
product to an authorized Servicing Dealer / Center. To find your nearest 
authorized Servicing Dealer / Center visit our website and use the Dealer 
Locator feature or call 1-800-487-5951 from 8:00 AM to 7:00 PM EST. Any 
costs to transport or ship the product are your responsibility. You must present 
proof of purchase (including date, product model and serial number) to an 
authorized Servicing Dealer / Center for warranty service. Proof of purchase 
rests solely with you. You may register your product using our online product 
registration site to help ensure that you are notified of important product 
information. However, registering your product is not a condition of warranty 
service.

REGULATORY COMPLIANCE (NORTH AMERICA)
Applicable to US/CA market
Supplier’s Declaration of Conformity
Issuer: Husqvarna AB, Drottninggatan 2, S-561 82 Huskvarna, Sweden www.
husqvarnagroup.com.
Responsible party: Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris 
Corners Parkway, Charlotte, NC 28269 United States
U.S. Contact information: Telephone: +1 704 597 5000, E-mail: https://www.
husqvarna.com/us/support/e-mail/
Federal Communications Commission (FCC) Statement [USA]
Contains FCC ID: 2AA9B04
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

1) Reorient or relocate the receiving antenna.
2) Increase the separation between the equipment and receiver.
3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: changes or modifications to the device could void the user’s authority 
to operate the equipment.

	a WARNING: Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.
ca.gov

Innovation, Science and Economic Development Canada 
(ISED) Information
Contains IC ID: 12208A-04
This product meets the applicable Innovation, Science and Economic 
Development Canada technical specifications.
This device complies with the Innovation, Science and Economic 
Development Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
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Puerta para cercos Automower® de Husqvarna

INTRODUCCIÓN
Introducción

Número de serie:

El número de serie se encuentra en la etiqueta y en la caja de cartón del 
producto. Utilice el número de serie para registrar su producto en www.
husqvarna.com.

Asistencia
Para obtener asistencia sobre el producto, comuníquese con su distribuidor 
de mantenimiento de Husqvarna.

Descripción del producto y uso previsto
El producto es una puerta de paso automatizada para cortacéspedes 
robóticos. El producto permite que el cortacésped robótico acceda a las áreas 
del césped que están encerradas por un cerco. Para que el cortacésped 
funcione correctamente, debe instalarse un kit de transmisor independiente.
Nota: Las normativas nacionales pueden establecer un límite para el 
funcionamiento del producto.

Utilice el producto solo con accesorios y piezas aprobados por el fabricante.

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Símbolos en el producto

	a ADVERTENCIA: Tenga cuidado y utilice el producto 
correctamente. Este producto puede causar 
lesiones graves al operador o a otras personas. Lea 
atentamente el manual del usuario y asegúrese de 
que entiende las instrucciones antes de utilizar el 
producto.

	a ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones por 
aplastamiento. Mantenga las manos y los pies 
alejados de las áreas donde exista el riesgo de 
lesiones por aplastamiento.

Nota: Otros símbolos o etiquetas en el producto hacen referencia a requisitos 
de certificación para algunos mercados.

Responsabilidad del fabricante
Como se menciona en las leyes de responsabilidad del fabricante, no nos 
hacemos responsables de los daños que cause nuestro producto si:
•	el producto se repara incorrectamente
•	el producto se repara con piezas que no son del fabricante o que este no 

autoriza
•	el producto tiene un accesorio que no es del fabricante o que este no 

autoriza
•	el producto no se repara en un centro de servicio autorizado o por una 

autoridad aprobada.
Si la instalación la realiza un cliente final, el cliente asume toda la 
responsabilidad.

Definiciones de seguridad
Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para señalar las piezas 
particularmente importantes del manual.

	a ADVERTENCIA: Se utilizan para señalar el riesgo de lesiones graves 
o mortales para el operador o para aquellos que se encuentren cerca 
si no se siguen las instrucciones del manual.

	a PRECAUCIÓN: Se utilizan para señalar el riesgo de dañar la máquina, 
otros materiales o el área adyacente si no se siguen las instrucciones 
del manual.

Nota: Se utilizan para entregar más información necesaria en situaciones 
particulares.

Instrucciones generales de seguridad
Bajo ninguna circunstancia se puede modificar el diseño del producto 
sin autorización del fabricante. No utilice nunca un producto que ha sido 
modificado de cualquier modo con respecto a la especificación original y 
utilice siempre accesorios originales. Las modificaciones o accesorios no 

autorizados pueden provocar daños personales o la muerte del operador u 
otras personas.

Instrucciones de seguridad para el funcionamiento 

	a ADVERTENCIA: Lea atentamente las instrucciones de advertencia 
siguientes antes de usar el producto. Si se encuentra en una situación 
en la que no está seguro de cómo proceder, debe preguntarle a 
un experto. Póngase en contacto con el distribuidor o el taller de 
servicio. Evite todos los usos que considere que están más allá de su 
capacidad.

•	Nunca utilice un producto que esté defectuoso. Realice las comprobaciones 
de seguridad, el mantenimiento y las instrucciones de servicio descritas en 
este manual.

•	No permita que los niños ni las mascotas se acerquen al producto.
•	Use protección ocular homologada. 
•	La vida útil del producto se puede reducir y el riesgo de accidentes puede 

aumentar si el mantenimiento del producto no se realiza correctamente y 
si el servicio o las reparaciones no se llevan a cabo de forma profesional. 
Si necesita más información, comuníquese con su taller de servicio más 
cercano. 

	a ADVERTENCIA: No utilice nunca un producto con componentes de 
seguridad defectuosos. El equipo de seguridad del producto se debe 
inspeccionar y mantener tal como se describe en esta sección. Si el 
producto no pasa exitosamente alguna de estas comprobaciones, 
póngase en contacto con el taller de servicio para que lo reparen.

	a PRECAUCIÓN: Todos los trabajos de servicio y reparación de la 
máquina requieren una formación especial. Esto aplica especialmente 
al equipo de seguridad del producto. Si la máquina no pasa 
exitosamente alguna de las comprobaciones indicadas a continuación, 
póngase en contacto con el taller de servicio. La compra de alguno 
de nuestros productos le garantiza la disponibilidad de mantenimiento 
y servicio profesionales. Si el minorista que vende la máquina no 
es un distribuidor de mantenimiento, pídale la dirección del agente 
de mantenimiento más cercano. Accesorios y modificaciones en el 
producto que no estén aprobados por el fabricante pueden causar 
lesiones graves o la muerte. No modifique el producto. Siempre utilice 
accesorios originales.

•	Si el mantenimiento no se realiza de manera correcta y regular, aumenta el 
riesgo de que se produzcan lesiones y que el producto se dañe.

•	Solo realice mantenimiento según lo que se indica en este manual de 
usuario. Solicite que un taller de servicio autorizado de Husqvarna realice 
todos los otros servicios.

•	Permita que un taller de servicio aprobado de Husqvarna realice trabajos de 
mantenimiento en el producto con regularidad.

•	Cambie las piezas dañadas, desgastadas o rotas.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

A

B
C

E

F

G

H
J

K

L

MN

D

A. Bastidor, lado de la bisagra (1)
B. Bastidor, lado de la cubierta (1)
C. Tornillo, largo (9)
D. Tuerca de brida (9)
E. Pasador de pestillo (1)

F. Tuerca de bloqueo (1)
G. Conjunto de puerta (1)
H. Pivote de bisagra (2)
J. Arandela de seguridad (2)
K. Tornillo, corto (2)

L. Llave (1)
M. Tornillo de anclaje (6)
N. Baterías (4)

INSTALACIÓN
Herramientas necesarias
•	Sierra u otras herramientas de corte adecuadas para crear una apertura en 

el cerco
•	Llave de cubo, llave de extremo abierto o llaves ajustables:

	» 10 mm (para el elemento "D")
	» 17 mm (para los elementos "E" y "F")

•	Destornillador hexagonal de 4 mm (para los elementos "C" y "K")
•	Destornillador T25
•	Lápiz
•	Cinta métrica
•	Nivel

Requisitos del sitio de instalación
El nivel de césped alrededor del cual está instalada la puerta debe ser 
relativamente plano y nivelado en todas las direcciones para garantizar el 
correcto funcionamiento de la puerta y el paso del cortacésped.
Quite las piedras, ramas, raíces u otros objetos que puedan dañar o afectar el 
funcionamiento del cortacésped o la puerta.

Requisitos del cerco
El bastidor se monta a ras de la mayoría de los tipos de cercos de madera, 
compuesto, vinilo y metal con un espesor que va de 2,54 a 5,08 cm (de 1 a 
2 in). No se recomienda la instalación en cercos de alambre o malla tejida de 
alambre.
Evalúe el estado del cerco. El cerco debe ser resistente. Si el cerco está 
inclinado o caído, lleve a cabo las reparaciones necesarias para asegurarse 
de que los postes estén verticales y estables. Reemplace las piezas rotadas o 
dañadas que puedan afectar la integridad de la instalación.
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Puerta para cercos Automower® de Husqvarna

Corte de la apertura del cerco
1.	 Inspeccione el área del cerco donde planea colocar la puerta para cercos 

Automower® de Husqvarna y asegúrese de que sea capaz de soportar la 
instalación.

NOTA: Según su cerco, podría ser necesario agregar soportes adicionales 
para asegurar los listones del cerco, apoyar el marco, etc.

2.	 Ubique la plantilla en la cara exterior de la caja del producto.
3.	 Corte la plantilla en las líneas punteadas.
4.	 Coloque la plantilla contra el cerco donde desea instalar la puerta.

Nota: Asegúrese de que el borde inferior de la plantilla (marcado como 
"SUELO") esté alineado con el suelo real debajo del cerco.

5.	 Utilice la plantilla para marcar la apertura del cerco.
6.	 Siga las marcas para cortar la apertura.
7.	 Instale todas las características de soporte necesarias en el cerco.
8.	 Ubique las dos piezas del bastidor (A, B), así como los accesorios 

relacionados (C, D, E, F).
9.	 Continúe con "Instalación del bastidor".

DIMENSIONES DE LA APERTURA DEL CERCO (NO SE ENCUENTRA EN ESCALA)

“GROUND”

442-446 mm
(17.4-17.5 in)

949-952 mm
(37.3-37.5 in)

19.1-22.2 mm
(0.75-0.875 in)

14-18 mm
(0.6-0.7 in)

36-39 mm
(1.42-1.54 in)

406-410 mm
(16-16.125 in)

Instalación del bastidor
Consulte el capítulo "DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO".
Nota: Es útil tener un instalador a cada lado del cerco. Esto ayudará a 
facilitar la alineación correcta de las piezas del bastidor y la instalación de los 
accesorios.

Instale el pasador de pestillo (E) y la tuerca de bloqueo (F) en la pieza del 
bastidor del lado de la bisagra (A) como se muestra. Apriete firmemente la 
tuerca de bloqueo con una llave de 17 mm.
El cliente debe determinar qué lado de la puerta desea que se muestre en el 
lado exterior del patio. 
Nota: Los bastidores deben instalarse de modo que los soportes de la bisagra 
de montaje estén en el interior del cerco. 

Nota: Al instalar el bastidor, asegúrese de que el pasador de pestillo (E) esté 
instalado en el lado correcto para permitir que la puerta se coloque con el 
acceso de la batería al interior del área cercada y que se coordine con el lado 
de la puerta que tiene el mecanismo de bloqueo.

Monte las piezas del bastidor a cada lado del cerco como se muestra con 
los tornillos largos (C) y las tuercas de brida (D). Es posible que deba marcar 
las ubicaciones en el cerco a fin de perforar orificios para los tornillos largos. 
Utilice un destornillador hexagonal de 4 mm en los tornillos largos y una llave 
de 10 mm en las tuercas de brida.
Cuando instale los tornillos largos y las tuercas de brida, asegúrese de 
que solo estén moderadamente apretados. Apriete solo lo suficiente para 
asegurarse de que la instalación sea segura. Si se aprieta demasiado, el 

bastidor se ajustará a cualquier irregularidad en la lisura del cerco y hará 
que la puerta se cierre lentamente, se atasque o no se cierre. Si la puerta 
no funciona libremente durante la prueba inicial, afloje las tuercas de brida 
demasiado apretadas y vuelva a realizar la prueba.
Utilice calces o espaciadores si es necesario. Utilice restos de madera o 
trozos cortados de la apertura inicial como calces o espaciadores para 
mantener el nivel correcto y mantener una separación uniforme entre las 
piezas del bastidor.
Después de completar el bastidor, utilice calces o espaciadores para llenar 
cualquier espacio debajo de las patas del bastidor. Inserte los tornillos 
de anclaje (M) a través de las patas del bastidor y utilice la llave (L) para 
enterrarlos. Revise nuevamente el nivel y realice los ajustes necesarios.

Instalación de la puerta
Consulte el capítulo "DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO".
Instale los pivotes de la bisagra (H) en las bisagras; luego, conecte el 
ensamble completo de la puerta (G) al bastidor con tornillos cortos (K) 
y arandelas de seguridad (J) como se muestra. Utilice un destornillador 
hexagonal de 4 mm en los tornillos cortos y apriete firmemente.

Instalación de las baterías
Utilice cuatro pilas alcalinas "D" de tamaño estándar (N) como fuente de 
alimentación para el pestillo de la puerta. Utilice un destornillador T25 para 
quitar los tornillos de la tapa de acceso a la batería. Con la cubierta retirada, 
inserte las baterías en la orientación correcta y, a continuación, vuelva a 
colocar la cubierta y los tornillos.
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Puerta para cercos Automower® de Husqvarna

Preparación del cortacésped
Se necesitan kits independientes para instalar los parachoques y un 
transmisor en el cortacésped. Consulte las instrucciones de instalación 
proporcionadas con esos kits.

FUNCIONAMIENTO
Cuando la puerta esté completamente montada y los parachoques y 
el transmisor correctos estén instalados en el cortacésped, reanude el 
funcionamiento normal del cortacésped.
•	Para cortacéspedes con ajuste de ancho del tramo, la configuración debe 

ser "5" o menos.
•	Si la estación de carga está instalada a menos de 9 m (30 pies) del cerco 

en el que está instalada la puerta para cercos, es posible que deba ajustar 
la intensidad de la señal de la estación de carga a "MIN" para evitar que el 
cortacésped quede atrapado en el lado opuesto del cerco.

•	La puerta se desbloquea automáticamente cuando el cortacésped está a 
aproximadamente un metro (36 in) de la puerta.

•	La puerta se bloquea automáticamente cuando se alcanza un ángulo de 
30 grados después de que pase el cortacésped o cuando la puerta no 
detecta movimiento en 20 segundos.

•	Observe periódicamente el funcionamiento del cortacésped para asegurarse 
de que la puerta funcione de manera correcta.

•	Mantenga el área a cada lado de la puerta y el bastidor libre de 
obstrucciones. Corte el césped y la vegetación de modo que la puerta se 
abra y cierre completamente.

Nota: Verifique que la puerta funcione correctamente cada 6 meses y 
reemplace las baterías si es necesario. Si la puerta no se desbloquea para 
permitir que pase el cortacésped, reemplace las baterías.

MANTENIMIENTO
Husqvarna recomienda verificar los siguientes elementos:

Cada semana
•	Recorte el césped, etc. alrededor del bastidor de la puerta para garantizar el 

correcto funcionamiento

Cada 6 meses:
•	Verifique la tensión de la batería

Cada año
•	Verifique que todos los pernos, tornillos, etc. del bastidor estén ajustados
•	Verifique que el pasador de pestillo y la tuerca estén ajustados

Consideraciones adicionales
•	Si el cortacésped no estará en funcionamiento durante un período 

prolongado (aproximadamente 30 días o más), Husqvarna recomienda 
quitar las baterías.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
La puerta para cercos Automower® no se abre
•	Si la puerta no se abre, compruebe la tensión de la batería o coloque 

baterías nuevas. Tenga en cuenta que las temperaturas extremas pueden 
afectar la carga de las baterías.

El cortacésped choca con la puerta
•	El cortacésped solo desbloqueará y atravesará la puerta cuando busque la 

estación de carga o siga un cable de guía fuera de la estación de carga. Al 
cortar, el cortacésped ocasionalmente chocará con la puerta sin pasar por 
ella. Este es el funcionamiento normal.

•	Debido a las sofisticadas funciones de programación de Automower® 
implementadas para evitar dañar el césped, el cortacésped no seguirá 
el cable de guía de la misma manera cada vez. Esto significa que el 

cortacésped puede, a veces, no pasar correctamente a través de la 
puerta. Si los cables de guía y de vuelta están instalados correctamente, el 
cortacésped autocorregirá este comportamiento y, finalmente, regresará con 
éxito a la estación de carga.

El cortacésped no llega al lado del cerco opuesto a la estación de carga
•	Si observa que el cortacésped no llega al lado del cerco opuesto a la 

estación de carga, es posible que deba reemplazar las baterías. Las 
baterías deben durar toda la temporada de corte en condiciones normales 
de funcionamiento; sin embargo, esta vida útil puede reducirse dependiendo 
de la frecuencia de corte, el modelo del cortacésped, las temperaturas 
locales y otros factores.
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Puerta del cerco de Husqvarna Automower®

GARANTÍA LIMITADA (VÁLIDA SOLO EN NORTEAMÉRICA)
Garantizamos que este producto está libre de defectos en cuanto a materiales 
y mano de obra en condiciones de uso y mantenimiento normal. Nosotros, 
a nuestra elección, repararemos o reemplazaremos cualquier producto o 
pieza defectuosa que cuente con la Garantía Limitada, sin cargo en cualquier 
Centro/Taller de servicio autorizado mediante la utilización de piezas de 
repuesto de OEM, sujeto a las limitaciones y exclusiones que se describen a 
continuación.
Período de garantía limitada. Garantizaremos el producto para el comprador 
minorista original desde la fecha de venta al por menor por el período que 
corresponda que se describe a continuación.
La garantía limitada cubre el funcionamiento de este producto durante un 
período de dos años a partir de la fecha de compra. La garantía cubre los 
defectos graves en los materiales o los defectos de fábrica. Sustituiremos 
o repararemos el producto dentro del período de garantía sin ningún cargo, 
siempre que se cumplan las siguientes condiciones:
•	El producto solo se debe utilizar de acuerdo con las instrucciones de este 

Manual de usuario. Esta garantía del fabricante no afecta los derechos de 
garantía contra el distribuidor o vendedor minorista.

•	Los usuarios finales o terceros no autorizados no deben intentar reparar el 
producto.

Elementos sin cobertura. Ejemplos de defectos no contemplados en la 
garantía:
•	Daños causados por filtraciones de agua por utilizar una hidrolavadora o por 

haberse sumergido en agua, por ejemplo, cuando lluvias torrenciales forman 
charcos de agua.

•	Daño provocado por rayos.
•	Daños provocados por fugas de la batería.
•	Daños provocados por no utilizar piezas de repuesto y accesorios originales 

de Husqvarna.
•	Daño provocado por la modificación o la manipulación no autorizadas del 

producto.
Si ocurre un error con su producto de Husqvarna, comuníquese con el 
servicio al cliente de Husqvarna para obtener más instrucciones. Tenga a 
la mano el recibo de compra y el número de serie del producto cuando se 
comunique con el servicio al cliente de Husqvarna.
Sus responsabilidades. Para mantener sus derechos según esta garantía 
limitada, debe realizar un uso y cuidado razonable del producto, lo que 

incluye cumplir con el mantenimiento preventivo según lo que se indica en el 
Manual del usuario. No realizar el mantenimiento requerido según lo descrito 
en el manual de usuario anulará esta garantía. Cualquier ajuste después 
de los primeros noventa días desde la compra y cualquier mantenimiento 
preventivo que se detalla en el Manual de usuario NO están cubiertos por 
esta garantía. Además, debe suspender inmediatamente el uso del producto 
en caso de cualquier falla o daño y debe llevar el producto a un taller de 
servicio autorizado antes de continuar con su uso.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA, RENUNCIAS Y DERECHOS 
LIMITADOS. NO SEREMOS RESPONSABLES POR NINGÚN DAÑO 
INCIDENTAL O EMERGENTE. EL RECURSO SE LIMITA A LA REPARACIÓN 
O AL REEMPLAZO DEL PRODUCTO O PIEZA, A SU DISCRECIÓN. NO 
HAY GARANTÍAS EXPRESAS APARTE DE AQUELLAS ESTABLECIDAS 
ANTERIORMENTE EN ESTE DOCUMENTO. CUALQUIER GARANTÍA 
IMPLÍCITA POR LA LEY ESTATAL (SEA DE COMERCIABILIDAD O 
ADECUACIÓN PARA UN USO ESPECÍFICO U OTRO) SE DESESTIMA 
POR LA PRESENTE; DONDE LA LEY NO PERMITA DICHA EXENCIÓN, 
ENTONCES DICHA GARANTÍA IMPLÍCITA SE LIMITA A LA DURACIÓN DEL 
PERIODO DE GARANTÍA LIMITADA QUE SE DETALLA EN LA SIGUIENTE 
TABLA. ALGUNAS LOCALIDADES, INCLUSO LA PROVINCIA DE 
QUEBEC, NO PERMITEN LAS EXCLUSIONES DE DAÑOS INCIDENTALES 
O EMERGENTES NI LIMITACIONES SOBRE CUÁNTO DURA UNA 
GARANTÍA IMPLÍCITA, DE MODO QUE PUEDE QUE LAS ANTERIORES 
EXCLUSIONES Y LIMITACIONES NO SE APLIQUEN EN SU CASO.
ESTA GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS Y PUEDE QUE ADEMÁS TENGA OTROS DERECHOS 
SEGÚN LA LOCALIDAD A LA QUE PERTENEZCA.
Cómo obtener servicio. Para obtener el servicio de garantía, debe llevar 
el producto a un Centro/Taller de servicio autorizado. Para buscar el Centro/
Taller de servicio autorizado más cercano, visite nuestro sitio web y utilice 
la función Dealer Locator (Buscador de distribuidores) o llame al 1-800-
487-5951 de 8:00 a. m. a 7:00 p. m. hora del este. Cualquier costo para 
transportar o enviar el producto es de su responsabilidad. Para obtener 
el servicio de garantía, debe presentar el comprobante de compra (que 
incluya fecha, modelo del producto y número de serie) en un Centro/Taller de 
servicio autorizado. Comprobar la compra recae exclusivamente en usted. 
Puede registrar su producto al utilizar nuestro sitio de registro de productos 
para asegurarse de recibir notificaciones sobre información importante del 
producto. Sin embargo, registrar el producto no es una condición del servicio 
de garantía.

CUMPLIMIENTO NORMATIVO (NORTEAMÉRICA)
Aplicable al mercado de los EE. UU./Canadá
Declaración de conformidad del proveedor
Distribuidor: Husqvarna AB, Drottninggatan 2, S-561 82 Huskvarna, Suecia 
www.husqvarnagroup.com.
Parte responsable: Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris 
Corners Parkway, Charlotte, NC 28269 Estados Unidos
Información de contacto para EE. UU.: Teléfono: +1 704 597 5000, Correo 
electrónico: https://www.husqvarna.com/us/support/e-mail/
Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC, del inglés 
“Federal Communications Commission”) [EE. UU.]
Contiene la ID de FCC: 2AA9B04
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las Reglas de FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1) Es posible que este dispositivo no provoque interferencias perjudiciales, 
y 2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso 
aquella que provoque un funcionamiento no deseado.
NOTA: Este equipo se probó y se comprobó que cumple con los límites de 
un dispositivo digital de Clase B, conforme con el Segmento 15 de las Reglas 
de FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala ni se utiliza según las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales para las radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantía 
de que no se producirán interferencias en una instalación particular. Si este 
equipo causa una interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, 
lo que se puede determinar apagando o encendiendo el equipo, se aconseja 
al usuario que trate de corregir las interferencias mediante una de las 
siguientes medidas:

1) Reoriente o reubique la antena receptora.
2) Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
3) Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente del que está 
conectado el receptor.
4) Consulte a un distribuidor o técnico de radio o televisión experimentado 
para obtener ayuda.
Precaución: Los cambios o las modificaciones en el dispositivo podrían anular 
la autoridad del usuario para operar el equipo.

	a ADVERTENCIA: Cáncer y daños a los órganos reproductivos: www.
P65Warnings.ca.gov

Información de Innovación, Ciencia y Desarrollo 
Económico de Canadá (ISED, Innovation, Science and 
Economic Development Canada)
Contiene la ID de IC: 12208A-04
Este producto cumple con las especificaciones técnicas aplicables de 
Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá.
Este dispositivo cumple con las normas de RSS no sujetas a licencias de 
Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento 
está sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1) Este dispositivo no causará una interferencia dañina.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluso aquella que 
puede causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
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INTRODUCTION
Introduction

Numéro de série :

Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique et sur le carton 
d’emballage du produit. Utiliser le numéro de série pour enregistrer votre 
produit sur www.husqvarna.com.

Soutien
Pour toute assistance concernant le produit, adressez-vous à votre détaillant 
Husqvarna.

Description du produit et utilisation prévue
Le produit est une porte de passage automatisée pour les tondeuses 
robotisées. Ce produit permet à la tondeuse robotisée d'accéder aux zones 
de la pelouse qui sont entourées d'une clôture. Une trousse de transmetteur 
séparé doit être installée sur la tondeuse pour un fonctionnement correct.
Remarque : Les réglementations nationales peuvent limiter l’utilisation du 
produit.

Utiliser la machine seulement avec des accessoires homologués par le 
fabricant.

SÉCURITÉ
IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Symboles figurant sur le produit

	a AVERTISSEMENT! : Faire attention et utiliser 
le produit correctement. Ce produit peut causer 
des blessures graves à l’utilisateur et à d’autres 
personnes. Lire attentivement le manuel d’utilisation 
et veiller à bien comprendre les directives avant 
d’utiliser l’outil.

	a AVERTISSEMENT! : Risque de blessures par 
écrasement. Garder les mains et les pieds à l’écart 
des endroits où il y a un risque de blessure par 
écrasement.

Remarque : Les autres symboles et autocollants apposés sur le produit se 
rapportent aux exigences en matière de certification pour certains marchés.

Responsabilité concernant le produit
Comme indiqué dans les lois en vigueur sur la responsabilité concernant les 
produits, nous ne serons pas tenus responsables des dommages que notre 
produit causerait dans les situations suivantes :
•	Le produit n’est pas réparé de façon adéquate.
•	Le produit est réparé avec des pièces qui ne sont pas fournies ou 

homologuées par le fabricant.
•	Le produit comprend un accessoire qui n’est pas fourni ou homologué par le 

fabricant.
•	Le produit n’est pas réparé par un centre de service après-vente agréé ou 

par une autorité homologuée.
Si l’installation est effectuée par un client final, le client assume toutes les 
responsabilités.

Définitions relatives à la sécurité
Les avertissements, recommandations et remarques soulignent des points du 
manuel qui revêtent une importance particulière.

	a AVERTISSEMENT : Indique la présence d’un risque de blessure ou de 
décès de l’utilisateur ou de personnes à proximité si les instructions du 
manuel ne sont pas suivies.

	a MISE EN GARDE : Indique la présence d’un risque de dommages au 
produit, à d’autres appareils ou à la zone adjacente si les instructions 
du manuel ne sont pas suivies.

Remarque : Utilisé pour donner des renseignements plus détaillés qui sont 
nécessaires dans une situation donnée.

Consignes générales de sécurité
La conception du produit ne peut en aucun cas être modifiée sans 
l’autorisation du fabricant. Ne jamais utiliser un produit qui a été modifié 
de quelque manière que ce soit par rapport aux spécifications d’origine 

et toujours utiliser des accessoires d’origine. Les modifications et les 
accessoires non autorisés peuvent engendrer des blessures graves ou la mort 
de l’utilisateur ou d’autres personnes.

Instructions de sécurité pour l’utilisation 

	a AVERTISSEMENT : Lire les messages d’avertissement qui suivent 
avant d’utiliser le produit. Il est recommandé de consulter un expert 
en cas de doute. Communiquer avec votre concessionnaire ou votre 
atelier d’entretien. Éviter toutes les utilisations qui vous semblent 
difficiles.

•	Ne jamais utiliser un appareil défectueux. Effectuer les vérifications de 
sécurité, les réparations et l’entretien conformément aux instructions 
fournies dans ce manuel.

•	Ne jamais laisser les enfants ou les animaux domestiques à proximité du 
produit.

•	Utiliser un dispositif de protection homologué pour les yeux. 
•	La durée de vie du produit peut être réduite et le risque d’accident peut 

augmenter si l’entretien de la machine n’est pas effectué correctement et si 
l’entretien ou les réparations ne sont pas effectués de façon professionnelle. 
Pour obtenir de plus amples informations, communiquer avec le 
concessionnaire le plus proche. 

	a AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser un produit dont les composants 
de sécurité sont défectueux. L’équipement de sécurité du produit doit 
être inspecté et entretenu selon les directives de la présente section. 
Si une inspection de la machine détecte une panne, communiquer 
avec un atelier spécialisé pour réparation.

	a MISE EN GARDE : Tous les travaux de réparation nécessitent une 
formation spéciale. Ceci concerne particulièrement l’équipement 
de sécurité du produit. Si les contrôles suivants ne donnent pas un 
résultat positif, vous devez communiquer avec un atelier spécialisé. 
L’achat de l’un de nos produits offre à l’acheteur la garantie d’un 
service et de réparations qualifiés. Si le détaillant qui vous a vendu 
la machine n’est pas un centre de service agréé, demandez-lui 
l'adresse de l'atelier spécialisé le plus proche. Les accessoires et les 
modifications apportées au produit qui ne sont pas approuvés par le 
fabricant peuvent causer des blessures graves, voire mortelles. Ne pas 
modifier l’outil. Toujours utiliser des accessoires d’origine.

•	Si l’entretien n’est pas effectué correctement et régulièrement, le risque de 
blessures et de dommages à l’outil augmente.

•	N’effectuer que les travaux d’entretien recommandés dans ce manuel de 
l’opérateur. Laisser un atelier spécialisé agréé Husqvarna effectuer toutes 
les autres opérations d’entretien.

•	Demander régulièrement à un atelier spécialisé agréé Husqvarna d’effectuer 
l’entretien de l’outil.

•	Remplacer les pièces endommagées, usées ou brisées.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

A

B
C

E

F

G

H
J

K

L

MN

D

A. châssis, côté charnière (1)
B. châssis, côté couvercle (1)
C. vis, longue (9)
D. écrou à bride (9)
E. goupille de verrouillage (1)

F. écrou de blocage (1)
G. ensemble de porte (1)
H. pivot de charnière (2)
J. rondelle frein (2)
K. vis, courte (2)

L. clé (1)
M. vis d'ancrage (6)
N. batteries (4)

INSTALLATION
Outils requis
•	Scie ou autre outil de coupe approprié pour créer une ouverture dans la 

clôture
•	Clés à douille, à extrémité ouverte ou réglables :

	» 10 mm (pour l’article « D »)
	» 17 mm (pour les articles « E » et «  F »)

•	Tournevis hexagonal de 4 mm (pour les articles « C » et « K »)
•	Tournevis T25
•	Crayon
•	Ruban à mesurer
•	Niveau

Exigences du site d’installation
Le terrain autour duquel la porte est installée doit être relativement plat et de 
niveau dans toutes les directions pour assurer le bon fonctionnement de la 
porte et le passage de la tondeuse.
Retirer les pierres, les branches, les racines ou tout autre objet pouvant 
endommager ou affecter le fonctionnement de la tondeuse ou de la porte.

Exigences relative à la clôture
Le cadre est affleurant à la plupart des types de clôtures en bois, en 
composite, en vinyle et en métal avec une épaisseur allant de 2,5 à 5, cm (1 
à 2 po). L’installation dans des clôtures en mailles de chaîne ou en fil de fer 
n’est pas recommandée.
Évaluer l’état de la clôture. La clôture doit être robuste. Si la clôture penche 
ou s’affaisse, effectuer les réparations nécessaires pour que les piquets soient 
verticaux et stables. Remplacer les pièces pourries ou endommagées qui 
pourraient compromettre l’intégrité de l'installation.
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Porte de clôture Automower® de Husqvarna

Coupe de l’ouverture de la clôture
1.	 Inspecter la zone de votre clôture prévue pour la porte de clôture 

Automower® de Husqvarna et s’assurer qu’elle est structurellement 
capable de supporter l’installation.

REMARQUE : En fonction de votre clôture, vous devrez peut-être ajouter 
des supports supplémentaires pour fixer les lattes de la clôture, soutenir 
l'armature, etc.

2.	 Repérer le modèle sur la face extérieure de l’emballage du produit.
3.	 Découper le modèle sur les lignes en pointillé.
4.	 Placer le gabarit contre la clôture à l’endroit où vous prévoyez d’installer la 

porte.
Remarque : S’assurer que le bord inférieur du gabarit (marqué « GROUND ») 
est aligné sur le sol réel sous la clôture.

5.	 Utiliser le gabarit pour marquer l’ouverture de la clôture.
6.	 Suivre les repères pour couper l’ouverture.
7.	 Installer les éléments de support nécessaires pour la clôture.
8.	 Localiser les deux pièces du châssis (A, B), ainsi que la boulonnerie 

correspondante (C, D, E, F).
9.	 Passer à « Installation du châssis ».

DIMENSIONS DE L’OUVERTURE DE LA CLÔTURE (NON À L’ÉCHELLE)

“GROUND”

442-446 mm
(17.4-17.5 in)

949-952 mm
(37.3-37.5 in)

19.1-22.2 mm
(0.75-0.875 in)

14-18 mm
(0.6-0.7 in)

36-39 mm
(1.42-1.54 in)

406-410 mm
(16-16.125 in)

Installation du châssis
Se référer au chapitre « PRÉSENTATION DU PRODUIT ».
Remarque : Il est utile d’avoir un installateur de chaque côté de la clôture. 
Cela facilite l’alignement correct des pièces du châssis et l’installation du 
matériel de fixation.

Installez la goupille de verrouillage (E) et le contre-écrou (F) sur la pièce du 
cadre du côté des charnières (A) comme indiqué. Serrer fermement le contre-
écrou à l’aide d’une clé de 17 mm.
Le client doit déterminer le côté de la porte qu'il souhaite voir exposé à 
l'extérieur de la cour. 
Remarque : les châssis doivent être installés de manière à ce que les 
supports de charnière de montage se trouvent à l’ntérieur de la clôture. 

Remarque : lors de l’installation du châssis, s’assurer que la goupille de 
verrouillage (E) est installée du bon côté, pour permettre à la porte d’être 
positionnée avec la batterie à l’intérieur de la zone clôturée, et qu’elle est 
coordonnée avec le côté de la porte doté du mécanisme de verrouillage.

Monter les pièces de châssis de chaque côté de la clôture, comme illustré, à 
l’aide des vis longues (C) et des écrous à embase (D). Vous devrez peut-être 
marquer des emplacements sur la clôture pour percer des trous pour les vis 
longues. Utiliser un tournevis hexagonal de 4 mm sur les vis longues et une 
clé de 10 mm sur les écrous à bride.
Lors de la pose des vis longues et des écrous à bride, s’assurer qu’ils ne 
sont que modérément serrés. Serrer juste assez pour vous assurer que 
l’installation est bien fixée. Si vous serrez trop fort, le cadre s’adaptera aux 

irrégularités de la surface de la clôture et la porte se fermera lentement, se 
bloquera ou ne se verrouillera pas. Si la porte ne fonctionne pas librement 
au cours du test initial, desserrer les écrous à bride trop serrés et testez à 
nouveau.
Utiliser des cales ou des entretoises si nécessaire. Utiliser des débris de bois 
ou des morceaux coupés de l’ouverture rugueuse comme cales ou entretoises 
pour maintenir le niveau correct et maintenir un espacement uniforme entre 
les pièces du châssis.
Une fois le cadrage terminé, utiliser des cales ou des entretoises pour 
combler les espaces sous les pieds du châssis. Insérer les vis d'ancrage (M) 
dans les pieds du châssis et les visser dans le sol à l'aide de la clé (L). Vérifier 
à nouveau le niveau et effectuer les réglages nécessaires.

Installation de la porte
Se référer au chapitre « PRÉSENTATION DU PRODUIT ».
Installer les pivots de charnière (H) sur les charnières, puis fixer l’ensemble 
de porte complet (G) au châssis à l’aide de vis courtes (K) et de rondelles de 
blocage (J) comme illustré. Utiliser un tournevis hexagonal de 4 mm sur les 
vis courtes et serrer fermement.

INSTALLATION DE LA BATTERIE
Utiliser quatre batteries alcalines de taille standard « D » (N) comme bloc 
d’alimentation pour le loquet de la porte. Utiliser un tournevis T25 pour retirer 
les vis du couvercle d’accès à la batterie. Une fois le couvercle retiré, insérer 
les piles dans le bon sens, puis remettre le couvercle et les vis en place.
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Préparation de la tondeuse
Des trousses séparées sont nécessaires pour installer des butoirs et un 
transmetteur sur la tondeuse. Se référer aux instructions d’installation fournies 
avec ces trousses.

FONCTIONNEMENT
Lorsque la porte est complètement montée et que les butoirs et le 
transmetteur corrects sont installés sur la tondeuse, reprendre le 
fonctionnement normal de la tondeuse.
•	Pour les tondeuses avec réglage de largeur de couloir, le réglage doit être 

de « 5 » ou moins.
•	Si la station de charge est installée à moins de 9 m (30 pi) de la clôture dans 

laquelle la porte de la clôture est installée, il peut être nécessaire de régler 
la puissance du signal de la station de charge sur « MIN » pour éviter que la 
tondeuse ne soit coincée de l’autre côté de la clôture.

•	La porte se déverrouille automatiquement lorsque la tondeuse se trouve à 
environ 1 m (36 po) de la porte.

•	La porte se verrouille automatiquement lorsqu’un angle de 30 degrés est 
atteint lors du passage de la tondeuse ou lorsque la porte ne détecte pas de 
mouvement en 20 secondes.

•	Observer régulièrement le fonctionnement de la tondeuse pour s’assurer du 
bon fonctionnement de la porte.

•	Veiller à ce que la zone de chaque côté de la porte et du cadre ne soit pas 
obstruée. Tondre ou couper l’herbe et les autres végétaux pour que la porte 
s’ouvre et se ferme complètement.

Remarque : vérifier que la porte fonctionne correctement tous les 6 mois et 
remplacer les batteries si nécessaire. Si la porte ne se déverrouille pas pour 
permettre à la tondeuse de passer, remplacer les batteries.

ENTRETIEN
Husqvarna recommande de vérifier les éléments suivants :

Chaque semaine
•	Coupez l’herbe, etc., autour du cadre de la porte pour assurer son bon 

fonctionnement.

Tous les 6 mois :
•	Vérifier la tension de batterie

Tous les ans
•	Vérifier que tous les boulons, vis, etc. du châssis sont bien serrés
•	Vérifier que la goupille de verrouillage et l’écrou sont bien serrés

Considérations supplémentaires
•	Si la tondeuse n’est pas utilisée pendant une période prolongée (environ 30 

jours ou plus), Husqvarna recommande de retirer les batteries.

DÉPANNAGE
La porte de l’Automower® ne s’ouvre pas
•	Si la porte ne s’ouvre pas, vérifier la tension de la batterie ou la remplacer 

avec des batteries neuves. Noter que des températures extrêmes peuvent 
avoir un impact sur la charge des batteries.

La tondeuse entre en collision avec la porte
•	La tondeuse ne se déverrouillera et ne franchira la porte que lorsqu’elle 

cherchera la station de charge ou qu'elle suivra un câble guide depuis la 
station de charge. Lors de la tonte, il arrive que la tondeuse heurte la porte 
sans la franchir. Cela est normal.

•	En raison des fonctions de programmation sophistiquées de l’Automower® 
mises en œuvre pour éviter d’endommager le gazon, la tondeuse ne 
suivra pas le câble guide exactement de la même manière à chaque fois. 

Cela signifie que la tondeuse peut parfois ne pas passer correctement 
par la porte. Si les câbles de délimitation et de guidage sont correctement 
installés, la tondeuse corrige automatiquement ce comportement et retourne 
finalement à la station de charge.

La tondeuse n’atteint pas le côté de la clôture opposé à la station de 
charge
•	Si vous remarquez que la tondeuse n’atteint pas le côté de la clôture 

opposé à la station de charge, vous devrez peut-être remplacer les 
batteries. Les batteries doivent durer pendant une seule saison de tonte en 
fonctionnement normal, mais cette durée de vie peut être réduite en fonction 
de la fréquence de tonte, du modèle de la tondeuse, des températures 
locales et d’autres facteurs.
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GARANTIE LIMITÉE (VALIDE EN AMÉRIQUE DU NORD SEULEMENT)
Nous garantissons que ce produit est exempt de vices de matériaux ou de 
fabrication dans les conditions normales d'utilisation et d'entretien. Nous 
réparerons ou remplacerons, à notre discrétion, toute pièce ou tout produit 
défectueux couverts par la garantie limitée, sans frais dans un centre 
de service ou chez un concessionnaire agréé qui utilisera des pièces de 
rechange d’origine, sous réserve des restrictions et exclusions ci-dessous.
Période de garantie limitée. Nous garantissons ce produit à l’acheteur 
original à compter de la date d’achat au détail, pour la période applicable 
indiquée ci-dessous.
La garantie limitée couvre le fonctionnement de ce produit pour une période 
de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie couvre les pannes 
graves liées aux matériaux ou aux vices de fabrication. Pendant la période 
de garantie, nous remplacerons le produit ou le réparerons sans frais 
supplémentaires si les conditions suivantes sont remplies :
•	Le produit ne peut être utilisé que conformément aux instructions de ce 

manuel d’utilisation. Cette garantie du fabricant n’affecte pas les droits à la 
garantie contre le concessionnaire ou le distributeur.

•	Les utilisateurs ou tiers non autorisés ne doivent en aucun cas essayer 
d’effectuer des réparations sur le produit.

Éléments NON couverts. Exemples de défectuosités non couvertes par la 
garantie :
•	Dommages causés par l’infiltration d’eau suite à l’utilisation d’un nettoyeur à 

haute pression, ou de submersion sous l’eau, par exemple quand une forte 
pluie engendre la formation de flaques d’eau.

•	Dommages causés par la foudre.
•	Les dommages causés par une fuite de la batterie.
•	Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange et 

d’accessoires autres que ceux fabriqués par Husqvarna.
•	Les dommages causés par des modifications ou altérations non autorisées 

sur le produit.
Si une erreur survient avec votre produit Husqvarna, communiquer avec 
votre représentant local pour obtenir des instructions supplémentaires. 
Garder le reçu et le numéro de série du produit à portée de main lors de la 
communication avec le service clientèle de Husqvarna.
Vos responsabilités. Pour préserver vos droits en vertu de la présente 
garantie limitée, vous devez faire preuve de diligence raisonnable en matière 
d’entretien et d’utilisation du produit, y compris pour le respect de l’entretien 
préventif prescrit dans le manuel de l’utilisateur. Le défaut d'effectuer les 
entretiens requis conformément aux indications dans le manuel de l'utilisateur 

annulera cette garantie. Tout ajustement après les premiers quatre-vingt-dix 
jours suivant l’achat et tout entretien préventif tel que décrit dans le manuel 
de l’utilisateur ne sont PAS couverts par cette garantie. De plus, vous devez 
cesser immédiatement l’utilisation du produit lors d’une défaillance ou d’un 
dommage quelconque et envoyer le produit dans un centre de service agréé 
avant toute nouvelle utilisation.
CLAUSES D’EXCLUSION DE GARANTIE, LIMITATIONS DE 
RESPONSABILITÉ ET DROITS LIMITÉS. NOUS NE SOMMES 
RESPONSABLES D’AUCUN DOMMAGE ACCESSOIRE OU 
INDIRECT. VOTRE RECOURS EST LIMITÉ À LA RÉPARATION OU 
AU REMPLACEMENT DU PRODUIT OU DE LA PIÈCE, À NOTRE 
DISCRÉTION. IL N’EXISTE PAS DE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE 
CELLE INDIQUÉE AUX PRÉSENTES. TOUTE GARANTIE IMPLICITE AUX 
TERMES DE LA LOI DE CERTAINS ÉTATS (GARANTIE IMPLICITE DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER 
OU AUTRE) EST DONC EXCLUE, LORSQU’UNE TELLE DÉNÉGATION 
DE RESPONSABILITÉ N’EST PAS PERMISE PAR LA LOI, ALORS DE 
TELLE GARANTIE IMPLICITE EST LIMITÉE À LA DURÉE DE LA PÉRIODE 
DE GARANTIE LIMITÉE APPLICABLE INDIQUÉE DANS LE TABLEAU 
CI-DESSOUS. CERTAINES LOCALITÉS Y COMPRIS LA PROVINCE 
DU QUÉBEC NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS, OU LES LIMITATIONS SUR LA DURÉE 
D’UNE GARANTIE IMPLICITE, DE CE FAIT, LES EXCLUSIONS ET LES 
LIMITATIONS CI-DESSUS PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS.
LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE VOUS DONNE DES DROITS 
SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR D’AUTRES DROITS LESQUELS 
VARIENT SELON VOTRE EMPLACEMENT.
Comment obtenir le service. Pour obtenir un service au titre de la garantie, 
vous devez envoyer le produit chez un dépositaire ou dans un centre de 
service agréé. Pour trouver votre dépositaire ou centre de service agréé 
le plus proche, visitez notre site Web et utilisez la fonction Localisateur de 
revendeur ou appelez au 1 800 487-5951 entre 8 h et 19 h (HNE). Tous les 
coûts de transport ou d’expédition du produit sont de votre responsabilité. 
Vous devez présenter une preuve d’achat (y compris la date, le modèle du 
produit et le numéro de série du moteur) à un dépositaire ou à un centre de 
service agréé pour obtenir le service de garantie. La preuve d’achat incombe 
exclusivement à vous. Vous pouvez enregistrer vos produits au moyen de 
notre site d’enregistrement du produit en ligne pour nous aider à assurer 
que vous soyez prévenu sur des informations importantes sur les produits. 
Cependant, l’enregistrement de votre produit n’est pas une condition du 
Service de la garantie.

CONFORMITÉ AUX RÉGLEMENTATIONS (AMÉRIQUE DU NORD)
Applicable sur le marché É.-U./CA
Déclaration de conformité du fournisseur
Émetteur : Husqvarna AB, Drottninggatan 2, S-561 82 Huskvarna, Suède 
www.husqvarnagroup.com.
Partie responsable : Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris 
Corners Parkway, Charlotte, NC 28269 États-Unis
Personne-ressource aux États-Unis : Téléphone : +1 704 597-5000, courriel : 
https://www.husqvarna.com/us/support/e-mail/
Déclaration de la Federal Communications Commission (FCC) [É.-U.]
Contient l’ID FCC : 2AA9B04
Cet appareil est conforme à la section 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nocives, et (2) cet appareil 
doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les interférences 
pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.
REMARQUE : Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites d’un 
appareil de classe B, conformément à l’article 15 des règlements de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
produit, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie 
que des interférences ne pourront pas se produire dans une installation 
particulière. Si cet équipement engendre des interférences nuisibles pour 
la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en éteignant 

l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
1) Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
2) Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
3) Raccorder l’équipement à une prise située sur un circuit différent de celui 
sur lequel le récepteur est raccordé.
4) Communiquer avec le concessionnaire ou un technicien radio/TV 
expérimenté pour obtenir de l’aide.
Mise en garde : Les modifications à l’appareil pourraient annuler l’autorisation 
de l’utilisateur à utiliser l’équipement.

	a AVERTISSEMENT : Cancer et effets nuisibles sur les organes 
reproducteurs - www.P65Warnings.ca.gov

Information de Innovation, science et développement 
économique Canada (ISDE)
Contient l’ID IC : 12208A-04
Ce produit est conforme aux spécifications techniques en vigueur 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada.
Cet appareil est conforme aux normes de Innovation, science et 
développement économique Canada en matière de CNR exempts de licence. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences; et
(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris les 
interférences pouvant causer un fonctionnement non désiré.
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